Villa Maggl,
San rencrazlio, |
Comnune of Bucine,
Arenro.
L}
2 Yobruary LS.
.
STATEMENT OF't—
HORT ia, Female.
Villa Magel, Aged. 36 years.
San Iancrezio,
Bucine.

Who soith, A i

: I am tha widow of MoRI Sestilio eged 39 yoars,
an agriovltural lsboyrer and have lived 4in SAN PANCRAZIO for
the post fourteen years. ' )

About 0600 hours on 29 June 4, I heard rumours
that Gernon soldiors were in the village of SAN PANCRAZIO :
rounding up all the mon., My hushband at that time was i1l in
bed, but I informed him of what I hed heard and advised him to
gtay in bod., A short time later two German soldiers entered
the house ecach heavily aamed. Wnen they saw my husband in bed
they aslod if he vas vounded. I explained my husband vms 111,
after vhich they left tho hovsc.

As T wnp looking towards tho villege that morning
I saw soveral of the houses on fire. I remained in the house
with my husband and about 1330 hours another two soldiers
entered. After I told them my husband was 111 they ordered
mo to go at least two ilonotres eway from the villago with himn.
When we left the house we passed & soldier who allowed us to

proceed, but upon poing e 1ittle further another soldier ordercd .

my husband to return to the village. I pleaded with him but
he persisted and T watched my husband go towards the Flarze
while I continued on my way into the country. That was the
last time I saw my husband alive.

1 roturned to the village again later that day
only to {ind the placo deserted and almost all the houses on
fire. 1 did not oee any signs of my husbend. TWhilpt I was 1n
my house I heard the sound of a motor car approaching and being
afrnid in case the Gexmans were coming back again, 1 fled to
the cowuntry. Thore I remained until the arrival of the Allied
troops some wooks later.

Some time during July hhy 1 was present when the
dcbrls was beilng cleared at the farm of PIERANGELI in SAN
PANCRA%IO,  During this excavation I saw a piece of clothing
which was identical to part of a coat worn by my husband when
I last saw him alive on the 29 June 4he  When I realised my
hugband vas one of the victims I fainted and was taken awvay by
friends. 1 d4d not po to the oeller again.

1 cannot describe any of the soldiers 1 saw on
that dny, but I now renenber seeing one from the window of my
house, take off his tunioc and I saw he was wesring & Fosoist
blackshirt.

My husband vme not a partisan and he did not do

any harm tO/oooo

|




"

/d4a not do : 6

any haim to the Germen troops during tho ooccupation of this
araef. ' ,

T have xread over this statement. iib e true
and corrects I herewith eppend my sipgnature.

(9ed) MORI™ Fia.
: Statcnent written down in Italian and signatuxe
witnessed by Sgt SALZMANN, M., Interpreter, in the presence of

8gt Viokers, both of 78 Rection, 5IB, on 2 February hb,
8t SAN PAHCRAZIO. :

I certify that the above translation from Italian
1e true and correct and to tho best of my ability.

M. SALDAINN.




